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ITPETIOAABATEJIb

Tammna Axrant

DERSIN ICERIGI:

COIEPXAHUE
KVYPCA:

COURSE
CONTENTS:

Ortak Avrupa Dil Referans Cergevesi 'ne (CEFR) gore A2.1 seviyesi igin
belirlenen ders icerigi asagida verildigi gibidir:

Bilindik bir baglamda basit olarak goriislerini ve ihtiyaglarini ifade

edebilir. Bilinen bir alandaki agik ifadeleri anlar, bilinen konulardaki metinleri,
basit kitaplar1 ve igaretleri anlayabilir. Form doldurabilir ve kisisel bilgilerin
bulundugu kisa mektuplar ya da kartpostallar yazabilir.

B cootBercTBun ¢ Equnsim EBporneiickum si3pikoBeIM cTarmapToM (CEFR)
O TOCTWXKECHUU YPOBHS A 2.1 CTYACHT MOXET MOHUMATh OT/CIIbHBIC (Dpa3bl
Y 9aCTO BCTPEYAIONINecs BEIPaKEHHS,CBSI3aHHBIE C OCHOBHBIMU CepaMu
*KU3HU( OCHOBHBIC CBEJICHHS O ce0e,uIeHax CBOeH CeMbU U
IPY3bsX,IOKYIKaX, yu€0e. yCTpOoHCTBEe Ha paboTy U T.I1.).MOXKET BBINOIHATh
3aJ1a4M,CBA3aHHBIE C IPOCTHIM 0OMEHOM MH(OpManel Ha 3HAKOMBIE WJITH
OBITOBBIC TeMbI. B MPOCTHIX BRIPAXKEHUSAX MOXKET PacCKa3aTh 0 ce0e.CBOMX
POIHBIX ¥ OJIM3KUX,0NHCATh OCHOBHBIE ACTIEKTHI IOBCETHEBHOM
XKU3HU.MOXKET UcaTh OTKPBITKU(HAIIPUMEP.O3PABICHHUE C
MPa3AHUKOM ),3aTI0THSITH (POPMYJIAPHI, BHOCUTH CBOU JaHHBIC B
PETHCTPAMOHHBIN TUCTOK B TOCTHHHIIE.

According to the Common European Framework of Reference for Languages
(CEFR), the content description of Level A2.1 is as following:

Can understand sentences and frequently used expressions related to areas of
most immediate relevance (e.g. very basic personal and family information,
shopping, local geography, employment). Can communicate in simple and
routine tasks requiring a simple and direct exchange of information on familiar
and routine matters. Can describe in simple terms aspects of his/her
background, immediate environment and matters in areas of immediate need.

DERSIN
AMACLARI :

HEJIb KYPCA:

COURSE
OBJECTIVES:

Ogrencileri, Ortak Avrupa Dil Referans Cercevesi 'ne (CEFR) gore A2.1
seviyesi icin belirlenen hedeflere ulastirmak.

CriocoOCTBOBAThH OBIIAJCBAHUIO YUAIIMMHCS HAaBBIKAMHU,COOTBETCTBYIOIIMMU
ypoBHIo A2.1

Enable the students to acquire the A2.1 level competencies described in the
CEFR.




DERSIN OGRENME KAZANIMLARI (Ciktilari):
JTOCTUXKEHUA:

LEARNING OUTCOMES OF THE COURSE: oy

Ogrenme Ciktilar1 (OC) Learning Outcomes (LO) JocTuxenns (JI)

Bu dersi basari ile tamamlayan 6grenciler:

CTyzeHT, YCIENIHO 3aBEePIIUBIINI KYpPC :

The students who succeeded in this course should be able to:

OC-1 o S
Kendisini dogrudan ilgilendiren konularla ilgili iliskili kaliplar1 ve ¢ok sik kullanilan
sozciikleri anlayabilir (Ornegin; en temel kisisel ve ailevi bilgileri, alisveris, meslekler
Vs.)

-1
MoxeT NOHATh OTAETbHbIC (hpa3bl H YIOTPEOUTETbHBIC BRIPAKEHHS B TIPEIEIax
MOBCEAHEBHOW TeMaTHKH ( TpocTast HHPOpMAIHS JTUYHOTO WIH CEMEHHOTO 1,5
XapakTepa,0NKaiiiee oKpyKeHHe, IIOKYNKH, yué0a u paboTa).

LO — 1: |Can understand sentences and frequently used expressions related to areas of most
immediate relevance (e.g. Very basic personal and family information, shopping, local
geography, employment).

OC-2 [Kisa, net, basit ileti ve duyurulardaki temel diisiinceyi kavrayabilir.

A-2 MoXeT HOHSTh,0 YEM UIET peub B MPOCTHIX,YETKO MPOU3HECEHHBIX U HEOOIBIINX 10

p p p
00BEMY COOOIIECHUSIX U OOBSBICHUSIX. 1.5

LO _ 2: |Can communicate in simple and routine tasks requiring a simple and direct exchange
of information on familiar and routine matters.

OC'3 Kisa ve basit metinleri okuyabilir: [lanlar, kullanim kilavuzlar1, menii, kisa kisisel
mektuplar vs.

MoeT MOHATH JIETKO MPeICcKa3yeMyro HH(OPMAIINIO,COACPKAIYIOCS B OYCHb

A-3 KOPOTKHX MPOCTHIX TEKCTAX MOBCEAHEBHOTO OOIIEHUS: pEKIaMe, TPOCIEKTaX, MEHIO, 15
paCIUCaHUSAX, IPOCTHIX MUChMAaX JTHYHOTO XapakTepa.

LO — 3: |Can read short and simple texts: Announcements, user manuals, menus, short personal
letters etc.

6C-4 Bildik konular ve faaliyetler hakkinda, dogrudan bilgi aligverisini gerektiren basit ve 15

alisilmis islerde iletisim kurabilirim.




MoskeT 00ImaThCs B MPOCTHIX THITMYHBIX CUTYalUAX,TpeOyIommux oOMeHa
nHpOpMaLMel B paMKaX 3HAKOMBIX TEM M BUAOB JIESTEIBHOCTH.

thank-you notes.

-4
Can communicate about known themes, activities and simple and accustomed works
which need information exchanging.
LO - 4:
OC-5 |Kisa sohbetlere katilabilir.
A5 MoXeT NOAIepKUBATh KPATKUI Pa3roBOp Ha OBITOBBIC TEMBI. 1.5
LO-5: L
Can join to small talks.
B0 Basit bir dille aileyi ve diger insanlari, yagsam kosullarini, egitim ge¢misini ve isini
¢6  lanlatabilir.
MoOKeT,HCII0JIb3Ys IPOCThIC (Ppasbl U MPEIIOKECHUS, PAacCKa3aTh O CBOCH ceMbe U 1,5
J1-6 IPYTHX JTFOJISIX, YCIIOBHUSX )KU3HH,padoTe.
LO -6 can tell/descripe her/his family (and other people), living conditions, educational
background and job.
0G-7 Kisa, basit notlar ve iletiler yazabilir. Ornegin, tesekkiir mektubu gibi ¢ok kisa kisisel
mektuplar.
-7 YMeeT nucaTth MPOCThIe KOPOTKUE 3AITUCKU M COOOIEHUS, HECI0XKHOE TTHCHMO 1,5
JINYHOT'O XapakTepa.
LO_ 7 Can write short and simple notes and messages. For example; short and personal

QY: Olgme ve degerlendirme yontemi (1: Yazili Smav, 2: Séz1ii Smav, 3: Ev Odevi, 4: Proje 5:

Seminer / Sunum, 6: Dénem Odevi, 7: Final Smavi)

KC: KonTposabHo-oueHouHble cpeacTBa: 1. Jlomamnee 3ananue; 2. ukranTt; 3. Counnenue; 4.

YcTHbIi /MUcbMeHHEBIH ompoc; 5. [lepeckas; 6. Dx3ameH.

AM: Assessment Methods and Criteria: (1: Midterm Exam, 2: Quiz / Oral Exam, 3: Homework, 4:
Project, 5: Seminar / Presentation, 6: Term Paper, 7: Final Exam)

DERSIN VERILIS SEKLI:

®OPMA OBYUYEHUSA:

ART DES UNTERRICHTS:

MODE OF DELIVERY:




Ylz ylze

Ounas dhopma

face-to-face

OGRETIM YONTEMLERI:

METO/Ibl OFYUEHMUSI:

PLANNED LEARNING ACTIVITIES AND TEACHING METHODS:
Anlatim, Alistirma, Tartisma.

CJ'IOBCCHI:IG, HarJagaHbIC, IIPAKTUYCCKUC.

Lecture, Exercises, Discussion etc.

Katki Seviyesi
YpoBenb
Dersin Program Ciktilarina Katkisi Beitragsniveau
Level of
JocTrkeHust Contribution
Course Contribution to Program Outcomes High Middle
Low
1 2 3
PC-1 Ikinci yabanci dilde geviri yapabilecek diizeye gelir.
J-1 IIpakTuka nepesoja BTOPOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA. X
PO-1 || Able to translate in a second foreign language.
PC-2 Ceviri yaptig1 dillerde yetkinlik kazanir.
-2 CoBepIIIeHCTBOBaHUE TIEPEBOAUYECCKOM KOMITETEHITUN. X
PO-2 || Gain translation competence.




Kiiresel dil hizmeti sektoriiniin gerektirdigi yeti ve becerileri kazanir.

PG-3 OOpeTeHrEe HABBIKOB M KOMIICTCHIIUU, HEOOXOUMBIX B INI00ATHHON

-3 cdepe TMHTBUCTHYECKHAX YCIIYT.

PO-3 Gain skills and competence required by global language services
industry.

Uygulamalar ve alan dis1 dersler yoluyla ¢evirinin dallararasi dogasini
tanir.

PC-4

-4 Pacrio3naBanme MeXINCIUILTHHAPHOTO XapaKTepa MmepeBoa ¢
WCTIONTb30BAaHMEM MPAKTHUECKUX W TEOPETUYECKUX HABBIKOB.

PO-4 . . T . .
Recognize the interdisciplinary nature of translation through applied
and non-area courses.

PC-5 || Farkli kiiltiirler hakkinda bilgi sahibi olur.

-5 O3HAKOMIIEHHE C KyJIbTYpaMu pa3HbIX HAPOAOB.

PO-5 || Learn about different cultures.

PC-6 Ceviri teknolojilerini 6grenir ve kullanir.

-6 OcBOeHUE U NPUMEHEHHUE TEXHOJOrui MNepeBoja.

PO-6 || Learn and use translation technologies.

Kaynak kiiltiir ve erek kiiltiirde ¢eviri amagli metin edinci kazanir.

PC-7
OOpeTeHre TEKCTOBOH KOMIIETCHIIUY KaK B UCXOHOM,Tak U B IIEJIEBOM

a-7 KyJnbType(OpUTHHAI-TIEPEBO/).

PO-7 || Gain translation-oriented text competence in both source and target
cultures.

PC-8 Ceviri amagl arastirma tekniklerini 6grenir.

-8 OcBoeHune UCCIIeI0BATENHCKOM COCTABIISIONIEH TIEPEeBO/Ia.

PO-8 || Learn translation-oriented research techniques.

PC-9 Eszamanli ceviri, ardil geviri, konferans ¢evirisi ve toplum ¢evirmenligi
gibi s0zll ¢eviri uygulamalarini ders ortaminda deneyimler.

-9




PO-9

OObpeTeHne MPaKTHYECKUX HABBIKOB B Pa3HBIX BHIAX YCTHOTO
MepPEeBOIa-CHHXPOHHOT0,Ha KOH(PEPEHIUAX U B YCIIOBUSAX OOIIEHUS HA
YpOKax.

Experience interpreting practices such as simultaneous interpreting,
interpreting in conference situation and community interpreting in
classroom situations.

Dil, anadil ve geviri yetkinligi arasindaki iligkiyi ¢6ziimleme ve bunu
ceviri slireglerine yansitma yetisi kazanir.

PC-10 W3yueHue IMHIBUCTUYECKOM, IEKCUUECKOM U TPAMMATUYECKO OCHOB

H 10 POAHOTIO A3bIKA IJIA 06peTeHI/I}I KOMIICTCHIIMU IIE€PEBOJa Ha pOILHOP'I
S3BIK.

PO-10 S . . .
Learn linguistic and lexical structure and spelling rules and functions of
Turkish language and become translator competent in their native
language.
Gegmisten giiniimiize yazili ve sozlii ¢eviri kuramlarini tanirken,

PC-11 kuramin uygulama ve elestiriyle baglarini kurabilir.

I[ 11 I/I3y‘-ICHI/Ie CYHIECTBYIOIIUX TeOpI/Iﬁ nepeBoaa,Kak NIMCbMCHHOT'O,TaK U
YCTHOTI'O, 1 YMCHUEC IIPUMECHATH UX Ha IPAKTUKE.

PO-11 . . . .
Learn translation and interpreting theories from past to present, and
correlate theory with practice and criticism.
Mesleki becerisini yagam boyu siirdiirecek ve gelistirecek arastirma

etisi gelistirir.

pC-12 ||V 8E

21 12 PasButne HCCIICO0BATCIIBCKUX HaBLIKOB,CHOCO6CTBy}OH_II/IX
HpI/IO6peTeHI/IIO 1 COBCPIICHCTBOBAHUTIO HpO(l)eCCI/IOHaHBHI)IX YMeHHﬁ.

PO-12 . . . .
Develop research competence which help gain and improve life-long
professional skills.

PC-13 || Ceviri etigi konusunda farkindalik kazanir.

J-13 Oco3HaHuEe NEPEeBOTYECKON STUKH.

PO-13 || Become aware of translation ethics.

PC-14
Ceviride kalite standartlar1 dogrultusunda ¢alisma aliskanlig1 kazanir.

J-14




PO-14 || OOpeTeHre HaBBIKOB pabOTHI B COOTBETCTBUHU CO CTaHIApTaMHU
KadueCTBa NepcBoaa.
Gain the habit of working in line with translation quality standards.

DERS AKISI
MOHEJAEJBbHBIN IVIAH YPOKOB
WEEKLY LECTURE PLAN

HAFT ||KONULAR /TEMBI/ TOPICS

A

WEE

K

1: Tekrar.

Ders 1. Konu: isimlerin, sifat ve zamirlerle birlikte hallere gore degismeleri

Dil bilgisi: Canli ve cansiz, eril ve disil isimlerin, sifat ve zamirlerin hallere gore
degismeleri

Anlatim/Metin: «"opox Ha Bonrey, «Yinuma UucTeie npyabi».
(«Topora B Poccuron-ctp.3-10)
N.V.Gogol’un eserleri ve hayati ile tanigsma. “Taras Bulba”.

[ToBTOpEHue.

Ypok 1. Tema: CxnoHeHHE UMEH CYIIECTBUTENIBHBIX C MECTOMMEHUSAMH U

npuiaraTeJbHbBIMU.

I'pammaTtnka:1)CxiioHeHHEe HEOAYICBIEHHBIX U OJIyIIEBIEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
MY’KCKOT'O ¥ JKEHCKOTO pojia C MECTONMEHUSIMH U TIPpHUJIaraTeIbHbIMH.

(«dopora B Poccuton-ctp. 3-10)




Jlekenka: «I'opoa Ha Bonrey, «Ynuna Yucteie npyasi». ['oBopenne. O3HakoMIIeHHE ©
xu3HbI0 U TBopuecTBoM H.B. I'oromns. «Tapac bynn0a».

Lesson 1. Subject: Changes of nouns with adjectives and pronouns according to situations
Grammar: Changes of animate and inanimate, masculine and feminine nouns, adjectives and
pronouns according to the states

Konu: ismin, sifatin ve zamirlerin — DE hali.

Dil bilgisi: 1) Obje ( Kim hakkinda? Ne hakkinda?) “O/OB/OBO” edatlart
«CBOW» kelimesi —DE halinde (tekil).

2) Yer belirlemesi (Nerede? Hangi tilkede? Kaginci katta?) “B/HA” edatlart
Anlatim/Metin «Bynaepkunab», «Mosi CTpaHUYKa B UHTEPHETE.
(«dopora B Poccuton-ctp.11-25)

Kompozisyon: «Cocuklukta ne yapmay1 seviyordunuzy.

Tema: IIpens1omHbIi MaJeK UMEH CYIIIECTBUTEIBHBIX ¢ MECTOUMEHUSIMU U
HIpUIIAraTeIbHbIMU B €]1.YHCIIE.

I'pammaruka:

1)O6wext (Meurats,rymath- O KOM? O UEM?), npeorn O/Ob/OBO
Mecroumerne «CBOM» B TIp.I..

2) Mecro (I'’IE?) , mpeanorn B/HA

Jlekcuka: «Bynaepkunas», «Most ctpaHnuka B uHTepHETe». CounHeHue: «4eM Bbl
JIFOOMIIN 3aHUMAThCS B JIETCTBEY.

Topic: Prepositional case of nouns with pronouns and adjectives in the singular. Grammar: 1)
Obiject (to dream, to think - ABOUT WHOM? ABOUT WHAT?), prepositions O/OB/OBO The
pronoun "SVOY" in Pr.p.. 2) Place (WHERE?), prepositions B/HA

Konu: -De hali. Devama.
Dil bilgisi:

3) Zaman belirtme (Bu/Gegen/ Oniimiizdeki haftada, ayda, yilda)




«Kotopsrit» kelimesi ile bilesik ciimle — DE halinde. (tekil).

Metin ile calisma: Sair K.Simonov’un hayati ve eserleri ile tanigma. «Xmn mers» siiri.
Metin «Kau mensi». Kompozisyon. («/{opora B Poccuton-ctp.25-37)

Quiz 1.

Tema: [Ipennoxusiid nagex. [Iponomxenue.
I'pammaTuka:

3)Bpems (KOT'JIA?- Ha sTO#/mIpOoILIoii Heee. .)
CnoxHzoe Tpetoxkenue co cinosom «KOTOPBIN» B IMp.1..
KounTtpoasnas padora 1

Jlekenka: O3HaKOMIIEHHE C )KHU3HBIO U TBOpuecTBOM Mo3ta K.CumoHnoBa. CTUXOTBOpEHNE
«Knu mens». Teket «XKou meus». CoynHeHue.

Subject: Prepositional case. Continuation. Grammar: 3) Time (WHEN?- this week/last week...)
A compound sentence with the word "WHICH" in Pr.p. Test 1

Ders 2 Konu: isim, sifat ve iyelik zamirlerin —I hali (tekil).
Dil bilgisi: Canli/cansiz varliklarin, sifat ve iyelik zamirlerin —I hali (tekil).

1.0bje ( Kimi?-Neyi?) (Kimi dinlemek, neyi izlemek-Unlii sarkiciy1 dinlemek, flging kitap
okumak).

«CBOW» zamiri -1 halinde.
Metin: «Yto s mr006I1I0».

(«dopora B Poccuton-ctp.38-51)

Ypok 2 Tema: BunuteabHbIH nagex.

I'pammartuka; OcHoBHbIe 3HaueHus B.n. onym. U neoxgym. Cymr. C mect. U npuin.B en.u.:

1.06bekt (KOI'O?-UTO?) (Cnymate nomynspHOro neeia./ YutaTh HHTEPECHYIO KHUTY...)

Mecroumenue «CBOW» B P.o.
Texer: «YUTo s 1r001I0».
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Lesson 2 Topic: Accusative case. Grammar; Basic Meanings of V.P. Showers. And a non-
shower. Iifi. From the seats. And the adj. singular: 1. Object (WHO?-WHAT?) (Listen to a
popular singer./ Read an interesting book...) The pronoun "SVOY" in R.P.

Konu: -I hali. Devamu.

Gramer: 2. Kime/Neye benziyor? (Ogul babaya benziyor. Dergi kitaba benziyor-

canli/cansiz)

3.Zaman (Ne zaman?) Her yil/ Gegen y1l/ Gelecek yil...
Metin : «Buyk IOpus "arapunay.

(«dopora B Poccuton-ctp.53-57)

Tema: Bunurensubiii nagex. [Iponomxenue.

2.IToxoxx HA KOI'O?/HA YTO? (Csin moxosx Ha oTiia./JKypHai MoxoK Ha KHUTY.)
3.Bpewmst (KOT'TA?) (I'ox Hazan/Yepes ron/Kakaplii rof...)

Pa6ora ¢ Texctom: «Bayk IOpus I'arapunay.

Subject: Accusative case. Continuation. 2.Similar to WHO?/WHAT? (A son is like a father./A
magazine is like a book.) 3.Time (WHEN?) (A year ago/Every year/Every year...)

Konu: -1 hali. Devamu.

Gramer:

4. Hareket fiilleri

1)Aracla ve yaya Gitmek-Gelmek (oraya/geriye/terk etmek)

2) Fiillerin tamamlanmis/tamamlanmamus halleri ve kullaniminda farkliliklar (simdiki,
gecmis, gelecek ve genis zamanda kullanim)

(«Topora B Poccuton-ctp. 58-63)

Tema: Bunutensnsiii nagex. [Ipogomxenue.
I'pammatuka: 4. ['arosis! ABHKEHUS.
1)I'marosibpl ABMKEHHS - IOWTH/TIOCXATh, IPUHTH/TIPUEXaTh, YIHTH/yeXarh,

2)Bunossie napsl riaaronos (CB-HCB) Unru-Xoauts/Exath-E30uTh..

11




IToBTOpEHUE.

Subject: Accusative case. Continuation. Grammar: 4. Verbs of motion. 1) Verbs of motion - to
go/to go, to come/to come, to leave/to leave, 2) Species pairs of verbs (SV-NSV) To go-walk/To
ride-to drive.. Repetition.

4, Hareket fiilleri

2) Fiillerin tamamlanmig/tamamlanmamisg halleri ve kullaniminda farkliliklar (simdiki,
gecmis, gelecek ve genis zamanda kullanim)

(«dopora B Poccuton-ctp. 58-63)
I'pammarmka: 4. ['1aroIsl IBHKEHUS.
2)Bunossie napsel rinaronos (CB-HCB) Uatu-Xonnte/ExaTs-E3muTs..

Grammar: 4. Verbs of motion. 2) Species pairs of verbs (SV-NSV) To go-walk/To ride-to drive..

Ara simav haftasi / Ceccus /Midterm exams week

Simav hatalari lizerinde ¢alisma.

Konu: -1 hali. Devamu.

1)Direkt ve dolayli anlatim (Diyalog aktarma)

2) «KOTOPBI» kelimesi ile birlesik ciimle -I halinde.
Metin: «3aBTpak».

Konusma. Tekrar. Quiz 2

(«Topora B Poccuron-ctp.63-71)

PabGora Hag ommbOkamMu.

Tema: BunurensHblii nagex. [Iponomkenue.

1.IIpssmas 1 kocBeHHas pedb ([lepemada guanora B KOCBEHHYIO PEUb)
2. CnoxxHO€ TIPEJI0KEHUE CO CIIOBOM «KOTOPBI» B B.1.

Kontpoasnas pabdora 2

12




PaGota ¢ TekcToM: «3aBTpaKy.
TI'oBopenue.

Subject: Accusative case. Continuation. 1. Direct and Indirect Speech (Transfer of Dialogue to
Indirect Speech) 2. A compound sentence with the word "WHICH" in V.P. Test 2

10:

Ders 3. Konu: isim, kisi /iyelik zamirlerinin ve sifatlarin -IN hali.
Gramer:

1. Aidiyet, sahip olma ( Bende var/vardi/olacak bisiklet).

2. Sahip olmama (Andrey’in toplantisi yok/olmadi/olmayacak).

(«Topora B Poccuron-ctp.72-83)

Ypok 3 .Tema: PoaurtenbHblii majgex
I'pammartuxa: OcHoBHBIC 3HaueHus P.11. cyml. ¢ npuiru MecT. B e.d.

1. Oo6namanue ( Y Moero apyra ecTh/ObL1/0yAeT BEIOCHIIET)
2. OrtcyrcrBue (Y Auapest Her/He ObLI0/HE OyaeT coOpaHms)

Lesson 3 .Topic: Genitive case Grammar: Basic Meanings of R.p. Essences with appendices
and places. In units Possession (My friend has a bike) Absence (Andrew doesn't/didn't/won't
have a meeting)

11:

Konu: -IN hali. Devami

Gramer:

3. Yer belirtmesi (Nereden? -Ivan kiigiik Sibirya sehrinden gelmis).

«CBOW» zamiri -IN halinde.

4 Karakteristik 6zellikleri, aidiyet (Unlii yazarin kitab1./ Bolsoy tiyatronun binas1)
Metin: «ITomxapku», «Bo3pact c4acTbs.

(«dopora B Poccuton-ctp.84-91)

Tema: Pogutensusiii nagex. [Iponomkenue.
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I'pammaTuka:

3.Mecto (OTKY JA? — npemnoru C/U3) (MBan npuexa u3 HEIOOJBIIOIO CHONPCKOro
ropona).

Mecroumenue «CBOW» B P.o.

4. Xapakrepuctuka,npuHaaiexnocts (Kuura ussectroro nucarens. / 3nanue bosbmioro
Tearpa.)

Pabota ¢ Texkctom: «Ilogapkn», «Bo3pacTt cuacTbs».
Subject: Genitive case. Continuation. Grammar: 3. Place (FROM? — prepositions C/I1Z) (Ivan

came from a small Siberian city). The pronoun "SVOY" in R.P. 4. Characteristics, affiliation (A
book by a famous writer. / The building of the Bolshoi Theater.)

12:

Konu: -IN hali. Devamu.
Gramer:
5. Zaman (Ne zaman? Hangi yilda dogdu-vefat etti, okula basladi-bitirdi...)

6.Miktar (Ne kadar?) «Muoro , MmaJio, CKOJIbKO, HECKOJIbKOY»)GOK, az, ne kadar, birkag)
zarflariin, «0, Helaueko, OT, OKOJIO, HAITPOTHUB, OT...J0» (oraya kadar, yakinlarinda,
yaninda, karsisinda, oradan oraya...) edatlarmin ve sayilarin —IN hali ile kullanimu.

Metin : «Penkue my3en». Konusma.

(«Topora B Poccuron-ctp.92-99)

Tema: Pogutensnsiii nagex. [Iponomkenue.

I'pammaTtuka: 5. Bpems (Korna? -poausics/ymep, MOCTYIHI/OKOHYHIT)
6. KonmuectBo (Ckosbko? -). YrorpebieHne HapeuHii «MHOT0,MaJI0,CKOJIBKO,HECKOIBKOY,

Ipemtorn  «mo, Hemaneko OT, OKOJIO, HAIPOTHUB, OT....JI0%»
Pa6orta ¢ TexcTom: «Penkue my3eu». ['oBopenue.
Subject: Genitive case. Continuation. Grammar: 5. Time (When? -born/died, entered/graduated)

6. Quantity (how much? -). Use of adverbs "many, few, how many, several”, The prepositions
"before, not far from, about, on the contrary, from.... Up to"
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13: || Konu: -IN hali. Devamu.
Gramer: Birlesik ciimle.
1)«KOTOPbII» kelimesi ile bilesik ciimle -IN halinde.
“YTOBbI” baglaci birlesik ciimlede. Climle tipleri.
2) istek, hedef, hareket zorunlulugu ifadesi (Ben Moskova’ya gitmek istiyorum./
Arkadasimin beni gezdirmesi i¢in ben Moskova’ya gitmek istiyorum).
Metin: «ITucsma B razety».
(«dopora B Poccuton-ctp.100-103)
Tema: Pogutensusiii nagex. IIpogomxenue.
I'pammaTtuka: CnoxxHOE OpeIOKEHUE.
1)Crnoxuoe npeanoxenue co cosom «KKOTOPBIN» B P.m.
Coro3 «UYTOBBI».
2) Boipakenue xenanust (5 xody moexatb B MockBy./ S Xxody, 4T0ObI MO# IpyT Moexa B
Mockgy).
PaGora ¢ Texcrom: «IIucema B razety». ['oBopeHnue.
Subject: Genitive case. Continuation. Grammar: Complex sentence. 1) A compound sentence
with the word "WHICH" in R.P. Union "TOBY™. 2) Expression of desire (I want to go to
Moscow./ | want my friend to go to Moscow).
14: Konu: -IN hali. Devamu.

Gramer: 3) Hedef, niyet ( Kitab1 okumak i¢in aldim./Kitab1 kardesimin okumast igin
aldim).

4) Eylemin gereksinimi, mecburiyeti (HAZO/HYXHO - Kapiy1 agmak i¢in anahtar lazim).
Metin: «Hounoii 380H0K», «ITo3BoHu MHE» QUizZ 3.

(«Topora B Poccuton-ctp.104-113)

Tema: PogurensHblit nagex. [Tponomkenue.

I'pamMmaTtuka: CroxxHOE TpeyIoKeHNe (TIPOI0DKCHHE)
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3) ens (S kymun KHATY, 9TOOBI IPOYUTATh./ S KYIIMJI KHHUTY, 4TOOBI OpaT mpounTan eé.)

4) Beipakenne Heooxomumoctu aeiicteust (HAJJO/HYXKHO) (UTo0OBI OTKPEITE ABEPH, HALO
HaWTH KITIOY.)

KouTposnbHas padora 3.
Pa6ora ¢ Tekcrom: « Hounoti 3BoHOK», «[lo3BoHM MHEY». ['0oBOpeHNe.
Subject: Genitive case. Continuation. Grammar: Compound Sentence (continued) 3) Purpose (I

bought a book to read./ I bought a book for my brother to read.) 4) Expression of the need for
action (MUST/MUST) (To open the door, you need to find the key.) Test 3.

15:

K.Simonov "Jdi menya"(siir ezber),
N.V.Gogol "Taras Bulba"(“Olii canlar” veya b.),
Arkady ve Boris Strugatskiye "Trudno bit Bogom"
Tekrar

K.Cumonos «Knu MeHs»(CTUXOTBOpEHNE HAU3yCTh),
H.B.T'orons «Tapac Bynb6a» ( unu npyrue npousBeaeHus- pa30op Mpon3BeaeHuUs)
Apxaawmii u bopuc Crpyrankne «Tpyaao Ob1Th O0orom» (paboTa Hag Tekctom). [loBTopenue.

K. Simonov "Wait for me" (poem by heart), N.V.Gogol "Taras Bulba" (or other works - analysis
of the work) Arkady and Boris Strugatsky "It's Hard to Be a God" (work on the text). Repetition.

Ders Kitabi / Malzemesi

Y4yeOHbBIC MOCOOUS

Required Reading

[1] «[lopora B Poccuto 2», B.E.AaTonoBa,M.M.Haxabuna.A.A.Toncteix. U3natenscTBO
«3matoyct».2004

[2] «Pyccknii s3bIk B ynpakHeHHUs1X», C.A. XaBponuna,A.W.11Iupouenckas.Mocksa «Pyccknit
s13bIK. Kypcbl

[3] H.B.KapasanoBa «CiyiaeM )HBYIO PYCCKYIO PEUb»

4) «Bpems rooputs np-pyccku» («MockBa o andasuty»)- Youtube
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(5) «Caiit suTy3unactos PKI»

(6) «112 TectoB mo pycckoMy sI3bIKY Kak nHocTpanHoMYy». H.E.I[BeToBa.

(7) H.B. I'orons «Tapac Byns6a», CtuxorBoenne K.Cumonosa «Kau MeHs», A.u

Bb.Crpyramnkue «Tpynao O0brte borom»

DEGERLENDIRME
SISTEMI:

OLIEHOYHAS
CHUCTEMA:

EVALUATION SYSTEM:

Katki Pay1
Say1 4
(%)
Ara Sinav Ouantit
uantity
Percent %
Jauer ercentage (%)
Midterm Exam
1 %20
Quiz 2 %20
Esse 1 %10
Eser 1 %10
Final Sinavi/Biiytik Proje
DOx3amen / JJokman 1 %40
Final Exam/Major Project

Derse katilim zorunludur. Intihal dogrudan dersten kalmaya neden olur.

Tocewjaemocmuv obs3amenvra.llponycku ypoxkos aeasiomes npuyuHou 01 HOGMOPHO20

nPOXoXHcOeHUs: Kypcd.

Attendance is compulsory. Plagiarism leads to immediate dismissal from class.

Ogrenci Is Yiikii

Ta6auna pacuera padoyeit Harpy3ku ECTS

ECTS Workload Calculation Table
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Haftalik siire
(saat)

Hafta sayis1

Doénem toplam

Islem ad1
Oo111ee KOJIMIECTBO
. KoanuecTBO KoanuecTBO
JlelicTBHE 4acoB
YacoB B HeJleJI0 || HeJdedb
Activit . . . Total Workload
y Time Period Quantity
. Hours
(hours/unit)

Yiiz yiize egitim
OuHoe o0y4eHHE 6 14 84
Class participation
Smif dig1 ¢aligma
BueknaccHast paboTa 4 14 56
Preparation for class
Ara sinav i¢in hazirlik
[lonroroBka k 3adety 3 2 6
Preparation for midterm exam
Ara sinav
3auer 2 2 4
Midterm exam
Odev
3aganus 2 14 28
Term Paper
Do6nem sonu sinavi i¢in hazirlik
IlonroroBka Kk 3K3aMeHy 4 1 4
Preparation for final exam
Do6nem sonu sinavi

2 1 2

18




DK3aMeH

Final Exam

Toplam is yiikii
Oo0mas padoyas Harpy3Ka 184

Total Workload

Toplam is Yiikii / 25,5 (s)

Oomas padouas Harpy3ka /25,5
q

7,215

Total Workload / 25,5 (h)

Dersin AKTS Kredisi
Kpeautr ECTS

Number of ECTS Credits
Allocated

19




